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See the notice on TED website

511630-2026 - Licitación
Alemania – Trabajos de enrasado – Neubau Kindertagesstätte Hergensweiler - Trockenestrich
OJ S 140/2026 23/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Gemeinde Hergensweiler
Correo electrónico: vergabe@vg-sigmarszell.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Neubau Kindertagesstätte Hergensweiler - Trockenestrich
Descripción: Die Gemeinde Hergensweiler beabsichtigt den Neubau der Kindertagesstätte St. 
Ambrosius für rund 130 Kinder auf einem Grundstück im Zentrum von Hergensweiler. Der 
Neubau soll zweigeschossig in Holzbauweise erstellt werden. Das bestehende Gebäude 
wurde bereits komplett rückgebaut. Zu vergeben sind die Leistungen rund um den 
Trockenestrich. Voraussichtlicher Ausführungszeitraum: 19.07.2027 - 03.09.2027 Die 
einzelnen Ausführungszeiträume können auch dem Bauzeitenplan entnommen werden.
Identificador del procedimiento: b7d2f160-593f-42fa-abbd-4ba88ae3b1ad
Identificador interno: HGW-0003-0014
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45262320 Trabajos de enrasado
Clasificación adicional (cpv): 45262321 Trabajos de enrasado de suelos

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Friedhofweg 4  
Localidad: Hergensweiler
Código postal: 88138
Subdivisión del país (NUTS): Lindau (Bodensee) (DE27A)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vob-a-eu -
Legislación transfronteriza aplicable: Richtlinie 2014/24/EU

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/511630-2026
mailto:vergabe@vg-sigmarszell.de
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Corrupción: Es sind alle Ausschlussgründe gem. § 123 und § 124 GWB zu berücksichtigen.
Fraude: 
Participación en una organización delictiva: 
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: 
Las actividades empresariales han sido suspendidas: 
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: 
Activos que están siendo administrados por un liquidador: 
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: 
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: 
Falta profesional grave: 
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: 
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: 
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: 
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: 
Insolvencia: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Trockenestrich
Descripción: Abdichtung EG, Trockenestrich EG und OG
Identificador interno: HGW-0003-0014

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45262320 Trabajos de enrasado
Clasificación adicional (cpv): 45262321 Trabajos de enrasado de suelos

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Friedhofweg 4  
Localidad: Hergensweiler
Código postal: 88138
Subdivisión del país (NUTS): Lindau (Bodensee) (DE27A)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 19/07/2027
Fecha de finalización de la duración: 03/09/2027

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
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La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Volumen de negocios anual medio
Descripción del criterio de selección: Erklärung über den Umsatz des Unternehmens jeweils 
bezogen auf die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre, soweit er Bauleistungen und 
andere Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter 
Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Aufträgen.

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Zum Nachweis der Befähigung und Erlaubnis zur 
Berufsausübung verlangt der öffentliche Auftraggeber die Eintragung in das Berufs- oder 
Handelsregister oder der Handwerksrolle des Sitzes oder Wohnsitzes.

Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Angaben über die Ausführung von Leistungen in den 
letzten bis zu fünf abgeschlossenen Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind, wobei für die wichtigsten Bauleistungen Bescheinigungen über die 
ordnungsgemäße Ausführung und das Ergebnis beizufügen sind.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Erklärung des Bieters, dass kein Bezug zu Russland im 
Sinne der Vorschrift besteht. Es wird die Einhaltung der Sanktionen der EU gegen russische 
Unternehmen/Personen/Lieferanten (Auftragsverbot) erklärt.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Das günstigste Angebot erhält den Zuschlag, sofern keine Ausschlussgründe 
vorliegen und die Eignung nachgewiesen wurde.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Orden de prioridad
Criterio de adjudicación: número: 0

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 01/09/2026
Dirección de los pliegos de contratación: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung
/av283322-eu
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av283322-eu

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av283322-eu
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada

https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av283322-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av283322-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av283322-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av283322-eu
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Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 07/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 60 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Der öffentliche Auftraggeber muss Bieter, die für den Zuschlag 
in Betracht kommen, gem. § 16a VOB/A EU unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz 
und der Gleichbehandlung auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen - insbesondere Erklärungen, Angaben oder Nachweise - 
nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige 
leistungsbezogene Unterlagen - insbesondere Erklärungen, Produkt- und sonstige Angaben 
oder Nachweise - nachzureichen oder zu vervollständigen (Nachforderung), es sei denn, er 
hat von seinem Recht aus Absatz 3 Gebrauch gemacht. Es sind nur Unterlagen 
nachzufordern, die bereits mit dem Angebot vorzulegen waren.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 07/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Südbayern
Información sobre los plazos de revisión: Vergabeverfahren, bei denen der Auftragswert die 
EU-Schwellenwerte erreicht oder überschreitet, können auf Antrag in einem formellen 
Verfahren vor der Vergabekammer auf ihre Rechtmäßigkeit überprüft werden (§ 155 Absatz 1 
GWB). Die Grundlagen des Nachprüfungsverfahrens ergeben sich aus den §§ 160 ff. GWB. 1) 
Etwaige Vergabeverstöße muss der Bewerber/Bieter gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB 
innerhalb von 10 Tagen nach Kenntnisnahme rügen. 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, 
die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Abgabe der 
Bewerbung oder der Angebote gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 
3 Nr. 3 GWB spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbungsoder Angebotsabgabe 
gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. 4) Ein Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 
Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der Vergabekammer einzureichen. 
Der Auftraggeber muss nach § 134 GWB die nicht berücksichtigten Bieter über seine 
Zuschlagsentscheidung informieren, und zwar 10 Kalendertage vor der 
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Zuschlagsentscheidung, wenn die Information auf elektronischem Wege versendet wird. Die 
Frist beginnt am Tag nach der Absendung der Information durch den Auftraggeber. Innerhalb 
dieser Frist kann der Bieter die Entscheidung des Auftraggebers vor der Vergabekammer 
überprüfen lassen. Unterbleibt die Information der Bieter durch den Auftraggeber oder erteilt er 
den Zuschlag vor Fristablauf, so ist der Vertrag unwirksam (§ 135 Absatz 1 Nr. 1 GWB). 
Verstöße im Sinne von § 135 Abs. 1 GWB (Unwirksamkeit des Vertrages) sind in einem 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kenntnis des Verstoßes, jedoch 
nicht später als 6 Monate nach Vertragsschluss geltend zu machen. Hat der Auftraggeber die 
Auftragsvergabe im EU-Amtsblatt bekanntgemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der 
Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der EU (§ 135 Abs. 2 GWB).

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Gemeinde Hergensweiler
Número de registro: 09776115-HGW01-50
Dirección postal: Friedhofweg 7
Localidad: Hergensweiler
Código postal: 88138
Subdivisión del país (NUTS): Lindau (Bodensee) (DE27A)
País: Alemania
Punto de contacto: Verwaltungsgemeinschaft Sigmarszell
Correo electrónico: vergabe@vg-sigmarszell.de
Teléfono: 08389920310
Dirección de internet: www.hergensweiler.de
Perfil de comprador: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av283322-eu
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer Südbayern
Número de registro: 89-2176-0
Dirección postal: Maximilianstraße 39
Localidad: München
Código postal: 80534
Subdivisión del país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Teléfono: 089 2176-2411
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)

mailto:vergabe@vg-sigmarszell.de
http://www.hergensweiler.de
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av283322-eu
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
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País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: cb5a2491-c97c-444c-a064-df6a4936c9b3  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 22/07/2026 14:20:25 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 511630-2026
Número de la edición del DO S: 140/2026
Fecha de publicación: 23/07/2026
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